
	
	


Augstākā izglītība:
Erasmus+
Mobilitātes līguma veidlapa
Mobilitātes dalībnieka vārds, uzvārds



Erasmus+ mobilitātes līgums
Personāla mobilitāte docēšanai[endnoteRef:1] [1: Šīs veidnes pielāgojumi
Ja mobilitāte apvieno docēšanas un pilnveides darbības, šo paraugu izmanto un pielāgo atbilstoši abiem darbību veidiem.
Attiecībā uz mobilitāti starp augstākās izglītības iestādēm (AI iestādēm) šo līgumu vienmēr paraksta mobilitātes dalībnieks, kā arī nosūtošā un uzņemošā AI iestāde (kopā trīs paraksti).
Attiecībā uz KA171 – ja docēšanai AI iestādē personāla izejošā mobilitāte attiecas uz personu, kura ir uzaicināta no (neakadēmiskas) organizācijas, šo līgumu paraksta mobilitātes dalībnieks, koordinators, dalībnieku uzņemošā AI iestāde un mobilitātes dalībnieka līdzdalības organizācija (kopā četri paraksti). Jāparedz papildu vieta tā koordinatora parakstam, kurš organizē mobilitāti.
Attiecībā uz ienākošo mobilitāti – ja docēšanai AI iestādē uzaicināts dalībnieks no uzņēmuma/(neakadēmiskas) organizācijas, šo līgumu paraksta mobilitātes dalībnieks, uzņemošā iestāde (attiecīgā gadījumā koordinators (ja tas nav uzņemošā iestāde)) un nosūtošā organizācija (kopā trīs vai četri paraksti).] 


Plānotais fiziskās mobilitātes periods: no [diena/mēnesis/gads] līdz [diena/mēnesis/gads]

Fiziskās mobilitātes ilgums (dienas) – izņemot ceļošanas dienas: … … … … … … ….

Attiecīgā gadījumā plānotais virtuālās komponentes periods: no [diena/mēnesis/gads] līdz [diena/mēnesis/gads]

Mobilitātes dalībnieks
	Uzvārds(-i)
	
	Vārds(-i)
	

	Amata stāžs[endnoteRef:2] [2: Amata stāžs: zemākais (aptuveni < 10 gadu pieredze), vidējais (aptuveni > 10 un < 20 gadu pieredze) vai augstākais (aptuveni > 20 gadu pieredze).] 

	
	Valstspiederība[endnoteRef:3] [3: Valstspiederība: valsts, kurai persona pieder administratīvi un kura izsniedz personas apliecību un/vai pasi.] 

	

	Dzimums [Vīr./Siev./Nedef.]
	
	Akadēmiskais gads
	20 ../20..

	E-pasts
	



Nosūtošā organizācija
	Nosaukums
	

	Erasmus kods[endnoteRef:4] [4: Erasmus kods: unikāls identifikators, ko saņem katra augstākās izglītības iestāde, kurai piešķirta Erasmus Augstākās izglītības harta. To piemēro tikai augstākās izglītības iestādēm, kas atrodas ES dalībvalstīs un programmas asociētās trešās valstīs.] 

(attiecīgā gadījumā)

	
	Fakultāte/departaments
(attiecīgā gadījumā)
	

	Adrese
	
	Valsts/
valsts kods[endnoteRef:5] [5: Valsts kods: ISO 3166-2 Valsts kodi pieejami vietnē: https://www.iso.org/obp/ui.] 

	

	Kontaktpersonas
vārds, uzvārds un amats
	
	Kontaktpersonas
e-pasts/tālrunis
	

	Organizācijas veids:

	
	Organizācijas lielums
(attiecīgā gadījumā)
	☐ < 250 darbinieku
☐ ≥ 250 darbinieku



Uzņemošā iestāde
	Nosaukums
	
	Fakultāte/departaments
	

	Erasmus kods
(attiecīgā gadījumā)

	
	
	

	Adrese
	
	Valsts/
valsts kods
	

	Kontaktpersonas
vārds, uzvārds un amats
	
	Kontaktpersonas
e-pasts/tālrunis
	



Norādījumus skatīt 3. lappuses beigu piezīmēs.

Sadaļa aizpildāma PIRMS MOBILITĀTES

I.	 PIEDĀVĀTĀ MOBILITĀTES PROGRAMMA
Galvenais priekšmets:[endnoteRef:6] … … … … … … …. [6:  Lai noskaidrotu ISCED 2013 precīzu izglītības un apmācības jomu, jāizmanto ISCED-F 2013 meklēšanas rīks (tas pieejams vietnē: https://ec.europa.eu/eurostat/statistics-explained/index.php?title=International_Standard_Classification_of_Education_%28ISCED%29#ISCE).] 

Līmenis (izvēlieties galveno): īsais cikls (EKI 5. līmenis) ☐; bakalaurs vai līdzvērtīgs pirmais cikls (EKI 6. līmenis) ☐; maģistrs vai līdzvērtīgs otrais cikls (EKI 7. līmenis) ☐; doktorantūra vai līdzvērtīgs trešais cikls (EKI 8. līmenis) ☐
Studentu skaits uzņemošajā iestādē, kuri klausīsies mācību programmu: … … … … … …
Mācību stundu skaits: … … … … … … …
Mācību valoda: … … … … … … … … … … … … …
	Mobilitātes vispārējie mērķi:





	Mobilitātes pievienotā vērtība (ņemot vērā iesaistīto iestāžu modernizācijas un internacionalizācijas stratēģijas):







	Mācību programmas saturs (attiecīgā gadījumā iekļaujot virtuālo komponenti):








	Paredzamie rezultāti un ietekme (piemēram, uz mācībspēku profesionālo izaugsmi un abu iestāžu studentu kompetencēm):







II. TRĪS PUŠU APŅEMŠANĀS
Parakstot[endnoteRef:7] šo dokumentu, docēšanas mobilitātes dalībnieks, nosūtošā organizācija un uzņemošā iestāde apliecina, ka apstiprina piedāvāto mobilitātes līgumu. [7: Nav noteikta obligāta prasība laist apritē dokumentus ar parakstu oriģināliem. Atkarībā no koordinatora valsts tiesību aktiem (ja mobilitāti organizē ar programmas neasociētām trešām valstīm: ES dalībvalsts vai programmas asociētās trešās valsts tiesību aktiem) var pieņemt skenētas parakstu kopijas un elektroniskos parakstus. Apmeklējuma sertifikātus var izsniegt elektroniski vai izmantojot citus mobilitātes dalībniekam un nosūtošajai iestādei pieejamus līdzekļus.] 

Nosūtošā augstākās izglītības iestāde vai cita organizācija savas modernizācijas un internacionalizācijas stratēģijas ietvaros atbalsta personāla mobilitāti un atzīs to kā komponenti jebkurā docēšanas mobilitātes dalībnieka izvērtēšanā vai novērtēšanā.
Docēšanas mobilitātes dalībnieks dalīsies pieredzē, jo īpaši par docēšanas ietekmi uz savu profesionālo izaugsmi un uz nosūtošo augstākās izglītības iestādi vai citu organizāciju, sniedzot iedvesmu citiem.
Docēšanas mobilitātes dalībnieks un koordinators apņemas ievērot prasības, kas noteiktas starp viņiem noslēgtajā dotācijas līgumā.
Docēšanas mobilitātes dalībnieks un uzņemošā iestāde informēs nosūtošo organizāciju par visām problēmām vai izmaiņām saistībā ar piedāvāto mobilitātes programmu vai mobilitātes periodu.
	Docēšanas mobilitātes dalībnieks
Vārds, uzvārds:
Paraksts:	 Datums:	



	Nosūtošā organizācija
Atbildīgās personas vārds, uzvārds:
Paraksts:		 Datums:	



	Uzņemošā iestāde
Atbildīgās personas vārds, uzvārds:
Paraksts:		 Datums:	
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